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שָׁמוֹר1֙
giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ חֹ֣
tháng
H2320

יב הָאָבִ֔
lúa–gié–mới
H0024

יתָ וְעָשִׂ֣
và–làm

סַח פֶּ֔
lễ–Vượt–Qua
H6453

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

י כִּ֞
vì

דֶשׁ בְּחֹ֣
trong–tháng
H2320

יב אָבִ֗ הָֽ
lúa–gié–mới
H0024

יאֲךָ֜ הוֹצִ֨
ra–ngươi
H3318

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

יִם מִמִּצְרַ֖
từ–Ai-cập
H4714

יְלָה׃ לָֽ
đêm
H3915

Hãy giữ tháng lúa trỗ làm lễ Vượt-qua cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, vì ấy trong tháng lúa trỗ, mà Giê-hô-va 
Ðức Chúa Trời ngươi, đang ban đêm đem ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

חְת2ָּ וְזָבַ֥
và–dâng–tế–lễ
H2076

סַח פֶּ֛
lễ–Vượt–Qua
H6453

לַיהוָה֥
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אן ֹ֣ צ
chiên
H6629

ר וּבָקָ֑
và–bò
H1241

בַּמָּקוֹם֙
trong–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יִבְחַר֣
cho�n
H0977

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן לְשַׁכֵּ֥
cho–ở
H7931

שְׁמ֖וֹ
danh–nó
H8034

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Tại trong nơi mà Ðức Giê-hô-va sẽ cho�n để danh Ngài ở, ngươi phải dùng con sinh bằng bầy chiên và bầy bò, 
dâng làm lễ Vượt-qua cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

לאֹ־3
không
H3808

תאֹכַל֤
ăn
H0398

֙ עָלָיו
trên–nó

ץ חָמֵ֔
ץ חָמֵ֔

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים יָמִ֛
ngày
H3117

אכַל־ תֹּֽ
ăn
H0398

עָלָ֥יו
trên–nó

מַצּ֖וֹת
bánh–không–men
H4682

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

נִי עֹ֑
נִי עֹ֑
H6040

י כִּ֣
vì

בְחִפָּז֗וֹן
בְחִפָּז֗וֹן
H2649

֙ יָצָא֙תָ
ra
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

תִּזְכֹּר֔    
nhớ
H2142

אֶת־
—
H0853

י֤וֹם
ngày
H3117

אתְךָ֙ צֵֽ
ra–ngươi
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

י יְמֵ֥
ngày
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
sự–sống–ngươi

Với lễ Vượt-qua, chớ ăn bánh pha men; trong bảy ngày ngươi sẽ ăn bánh không men, tức là bánh hoạn nạn, 
đặng giữ lễ ấy, vì ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô vội vàng; hầu cho tro�n đời ngươi nhớ ngày mình đã ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

א־4 ֹֽ וְל
và–không
H3808

ה יֵרָאֶ֨
thấy
H7200

לְךָ֥
cho–nó

ר שְׂאֹ֛
men
H7603

בְּכָל־
mo�i
H3605

גְּבֻלְךָ֖
ranh–giới–ngươi
H1366

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֑
ngày
H3117

וְלאֹ־
và–không
H3808

יָלִ֣ין
יָלִ֣ין

מִן־
từ

ר הַבָּשָׂ֗
thi �t
H1320

ר אֲשֶׁ֨
mà

ח תִּזְבַּ֥
dâng–tế–lễ
H2076

בָּעֶרֶ֛ב
trong–chiều–tối
H6153

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הָרִאשׁ֖וֹן
thứ–nhất
H7223

קֶר׃ לַבֹּֽ
cho–buổi–sáng
H1242

Trong bảy ngày, không nên thấy men nơi nhà ngươi, hay trong khắp đi �a phận ngươi, thi �t con sinh mà ngươi đã 
giết lúc chiều của ngày thứ nhất, thì chớ để đến sáng mai.
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א5 ֹ֥ ל
không
H3808

תוּכַ֖ל
có–thể
H3201

חַ לִזְבֹּ֣
cho–dâng–tế–lễ
H2076

אֶת־
—
H0853

סַח הַפָּ֑
lễ–Vượt–Qua
H6453

בְּאַחַד֣
trong–một
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
cổng–ngươi
H8179

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

Ngươi không được giết con sinh về lễ Vượt-qua trong một thành nào mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho 
ngươi;

י6 כִּ֠
vì

ם־ אִֽ
nếu

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֞וֹם
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

ר יִבְחַ֨
cho�n
H0977

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן לְשַׁכֵּ֣
cho–ở
H7931

שְׁמ֔וֹ
danh–nó
H8034

ם שָׁ֛
ở–đó
H8033

ח תִּזְבַּ֥
dâng–tế–lễ
H2076

אֶת־
—
H0853

סַח הַפֶּ֖
lễ–Vượt–Qua
H6453

בָּעָרֶ֑ב
trong–chiều–tối
H6153

כְּב֣וֹא
như–đến
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
mặt–trời
H8121

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

אתְךָ֥ צֵֽ
ra–ngươi
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
từ–Ai-cập
H4714

nhưng chỉ trong nơi mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ cho�n để danh Ngài ở; ấy là nơi mà ngươi phải giết con 
sinh về lễ Vượt-qua, vào lối chiều, vừa khi mặt trời lặn, nhằm giờ mà ngươi đã ra khỏi xứ Ê-díp-tô.

7֙ וּבִשַּׁלְתָּ
và–nấu
H1310

וְאָכַ֣לְתָּ֔
và–ăn
H0398

בַּמָּק֕וֹם
trong–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

יִבְחַ֛ר
cho�n
H0977

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בּ֑וֹ
—

וּפָנִי֣תָ
và–quay
H6437

קֶר בַבֹּ֔
trong–buổi–sáng
H1242

וְהָלַכְתָּ֖
và–đi
H1980

יךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
cho–lều–ngươi
H0168

Phải nấu thi �t con sinh, và ăn tại trong nơi mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ cho�n, rồi sáng mai trở về trại 
mình.

שֶׁת8 שֵׁ֥
sáu
H8337

ים יָמִ֖
ngày
H3117

תֹּאכַל֣
ăn
H0398

מַצּ֑וֹת
bánh–không–men
H4682

וּבַיּ֣וֹם
và–trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
thứ–bảy
H7637

עֲצֶרֶ֙ת֙
עֲצֶרֶ֙ת֙
H6116

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
làm

ה׃ מְלָאכָֽ
công–việc
H4399

ס
—

Trong sáu ngày, ngươi phải ăn bánh không men, và qua ngày thứ bảy, sẽ có một lễ tro�ng thể cho Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời ngươi: ngươi chớ làm một công việc nào.

שִׁבְעָ֥ה9
bảy
H7651

ת שָׁבֻעֹ֖
tuần
H7620

תִּסְפָּר־
đếm

לָךְ֑
cho–nó

מֵהָחֵ֤ל
từ–xúc–phạm

חֶרְמֵשׁ֙
חֶרְמֵשׁ֙
H2770

ה בַּקָּמָ֔
ה בַּקָּמָ֔
H7054

תָּחֵל֣
xúc–phạm

ר לִסְפֹּ֔
cho–đếm

שִׁבְעָ֖ה
bảy
H7651

שָׁבֻעֽוֹת׃
tuần
H7620

Ngươi phải đếm bảy tuần; khởi đến bảy tuần nầy từ ngày người ta tra cái lưỡi hái vào mùa gặt;
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ית10ָ וְעָשִׂ֜
và–làm

חַ֤ג
lễ
H2282

שָׁבֻעוֹת֙
tuần
H7620

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ת מִסַּ֛
ת מִסַּ֛
H4530

נִדְבַ֥ת
của–lễ–tự–nguyện
H5071

יָדְךָ֖
tay–ngươi
H3027

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן תִּתֵּ֑
đặt
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

יְבָרֶכְךָ֖
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

kế ngươi sẽ giữ lế bảy tuần cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi do tay mình đem dâng của lễ lạc ý, tùy theo Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban phước cho ngươi.

וְשָׂמַחְת11ָּ֞
và–vui–mừng
H8055

׀לִפְנֵי֣ 
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ה אַתָּ֨
ngươi

וּבִנְךָ֣
và–con

֮ וּבִתֶּךָ
và–con–gái–ngươi
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
và–tôi–tớ–ngươi
H5650

וַאֲמָתֶךָ֒
và–con–đòi–ngươi
H0519

֙ וְהַלֵּוִי
và–người–Lê-vi
H3881

ר אֲשֶׁ֣
mà

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
trong–cổng–ngươi
H8179

וְהַגֵּ֛ר
và–người–ngoại–kiều
H1616

וְהַיָּת֥וֹם
và–cô–nhi
H3490

וְהָאַלְמָנָה֖
và–góa–phu�
H0490

ר אֲשֶׁ֣
mà

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

בַּמָּק֗וֹם
trong–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֤
mà

יִבְחַר֙
cho�n
H0977

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן לְשַׁכֵּ֥
cho–ở
H7931

שְׁמ֖וֹ
danh–nó
H8034

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Ngươi, con trai, con gái ngươi, tôi trai và tớ gái ngươi, người Lê-vi ở trong thành ngươi, người khách lạ, kẻ mồ côi 
và người góa bu�a ở giữa vòng ngươi, đều sẽ vui vẻ tại trong chỗ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời sẽ cho�n để danh 
Ngài ở.

וְזָכַ֣רְת12ָּ֔
và–nhớ
H2142

כִּי־
vì

עֶ֥בֶד
tôi–tớ
H5650

יתָ הָיִ֖
là
H1961

בְּמִצְרָ֑יִם
trong–Ai-cập
H4714

וְשָׁמַרְתָּ֣
và–giữ
H8104

יתָ וְעָשִׂ֔
và–làm

אֶת־
—
H0853

ים חֻקִּ֖ הַֽ
luật–lệ
H2706

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

פ
—

Phải nhớ lại rằng mình đã làm tôi mo�i tại xứ Ê-díp-tô, và khá cẩn thận làm theo các luật lệ nầy.

חַ֧ג13
lễ
H2282

ת הַסֻּכֹּ֛
lều–tạm
H5521

ה תַּעֲשֶׂ֥
làm

לְךָ֖
cho–nó

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֑
ngày
H3117

סְפְּךָ֔ בְּאָ֨
trong–nhóm–lại–ngươi
H0622

גָּרְנְךָ֖ מִֽ
גָּרְנְךָ֖ מִֽ
H1637

ךָ׃ וּמִיִּקְבֶֽ
ךָ׃ וּמִיִּקְבֶֽ
H3342

Khi ngươi đã thâu huê lợi của sân đạp lúa và hầm rượu mình rồi, thì phải giữ lễ lều tạm trong bảy ngày.

וְשָׂמַחְת14ָּ֖
và–vui–mừng
H8055

בְּחַגֶּ֑ךָ
trong–lễ–ngươi
H2282

ה אַתָּ֨
ngươi

וּבִנְךָ֤
và–con

֙ וּבִתֶּךָ֙
và–con–gái–ngươi
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
và–tôi–tớ–ngươi
H5650

ךָ וַאֲמָתֶ֔
và–con–đòi–ngươi
H0519

י וְהַלֵּוִ֗
và–người–Lê-vi
H3881

וְהַגֵּ֛ר
và–người–ngoại–kiều
H1616

וְהַיָּת֥וֹם
và–cô–nhi
H3490

וְהָאַלְמָנָה֖
và–góa–phu�
H0490

ר אֲשֶׁ֥
mà

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
trong–cổng–ngươi
H8179

Ngươi, con trai và con gái ngươi, tôi trai và tớ gái ngươi, người Lê-vi, khách lạ, kẻ mồ côi, và người góa bu�a đều 
sẽ vui vẻ mà giữ lễ đó.
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שִׁבְעַת15֣
bảy
H7651

ים יָמִ֗
ngày
H3117

֙ תָּחֹג
֙ תָּחֹג
H2287

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בַּמָּק֖וֹם
trong–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יִבְחַר֣
cho�n
H0977

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֣
vì

יְבָרֶכְךָ֞
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ל בְּכֹ֤
mo�i
H3605

תְךָ֙ תְּבוּאָֽ
hoa–lợi–ngươi
H8393

֙ וּבְכֹל
và–mo�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
công–việc
H4639

יךָ יָדֶ֔
tay–ngươi
H3027

יתָ וְהָיִ֖
và–là
H1961

אַ֥ךְ
thật–vậy
H0389

חַ׃ שָׂמֵֽ
חַ׃ שָׂמֵֽ
H8056

Trong bảy ngày ngươi phải giữ lễ nầy cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, tại nơi mà Ðức Giê-hô-va sẽ cho�n; vì 
Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ ban phước cho các mùa màng và mo�i công việc của tay ngươi; rồi ngươi sẽ vui 
mừng tro�n ve�n.

שָׁל֣וֹש16ׁ
ba
H7969

ים  ׀פְּעָמִ֣
lần
H6471

בַּשָּׁנָ֡ה
trong–năm
H8141

ה יֵרָאֶ֨
thấy
H7200

כָל־
mo�i
H3605

זְכוּרְךָ֜
זְכוּרְךָ֜
H2138

אֶת־
—
H0853

׀פְּנֵי֣ 
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בַּמָּקוֹם֙
trong–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֣
mà

ר יִבְחָ֔
cho�n
H0977

בְּחַ֧ג
trong–lễ
H2282

הַמַּצּ֛וֹת
bánh–không–men
H4682

ג וּבְחַ֥
và–trong–lễ
H2282

הַשָּׁבֻע֖וֹת
tuần
H7620

וּבְחַג֣
và–trong–lễ
H2282

הַסֻּכּ֑וֹת
lều–tạm
H5521

א ֹ֧ וְל
và–không
H3808

יֵרָאֶ֛ה
thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ רֵיקָֽ
ם׃ רֵיקָֽ
H7387

Mo�i người nam trong các ngươi, mỗi năm ba lần, phải ra mắt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, tại nơi mà Ngài sẽ 
cho�n: tức là nhằm lễ bánh không men, lễ bảy tuần và lễ lều tạm; người ta chẳng nên đi tay không ra mắt Ðức Giê-
hô-va.

יש17ׁ אִ֖
người
H0376

כְּמַתְּנַת֣
כְּמַתְּנַת֣
H4979

יָד֑וֹ
tay–nó
H3027

ת כְּבִרְכַּ֛
như–phước–lành
H1293

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

נָֽתַן־
đặt
H5414

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

ס
—

Mỗi người sẽ dâng tùy theo của mình có, tùy theo phước mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi.

שֹׁפְטִ֣ים18
xét–đoán
H8199

ים ׁטְרִ֗ וְשֹֽ
và–quan–chức
H7860

תֶּן־ תִּֽ
đặt
H5414

לְךָ֙
cho–nó

בְּכָל־
mo�i
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֔
cổng–ngươi
H8179

ר אֲשֶׁ֨
mà

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

לִשְׁבָטֶי֑ךָ
cho–chi–phái–ngươi
H7626

וְשָׁפְט֥וּ
và–xét–đoán
H8199

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
dân

מִשְׁפַּט־
phép–tắc
H4941

דֶק׃ צֶֽ
sự–công–bình
H6664

Ngươi phải tùy từng chi phái mình lập những quan án trong các thành mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban 
cho ngươi; những quan án ấy sẽ xử đoán dân sự cách công bình.
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לאֹ־19
không
H3808

ה תַטֶּ֣
giơ–ra
H5186

ט מִשְׁפָּ֔
phép–tắc
H4941

א ֹ֥ ל
không
H3808

יר תַכִּ֖
יר תַכִּ֖

פָּנִי֑ם
mặt
H6440

וְלאֹ־
và–không
H3808

ח תִקַּ֣
lấy
H3947

חַד שֹׁ֔
חַד שֹׁ֔
H7810

י כִּ֣
vì

חַד הַשֹּׁ֗
חַד הַשֹּׁ֗
H7810

יְעַוֵּר֙
יְעַוֵּר֙
H5786

עֵינֵי֣
mắt

ים חֲכָמִ֔
ים חֲכָמִ֔
H2450

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
và–Si-nai
H5557

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ם׃ צַדִּיקִֽ
người–công–bình
H6662

Ngươi chớ làm di �ch sự chánh trực, chớ thiên vi � ai, cũng chẳng nên nhận của hối lộ; vì của hối lộ làm cho mù mắt 
kẻ khôn ngoan, và làm rối lời của người công bình.

דֶק20 צֶ֥
sự–công–bình
H6664

דֶק צֶ֖
sự–công–bình
H6664

ף תִּרְדֹּ֑
đuổi–theo
H7291

לְמַ֤עַן
vì–cớ
H4616

חְיֶה֙ תִּֽ
sống
H2421

וְיָרַשְׁתָּ֣
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

ס
—

Ngươi phải theo sự công bình cách tro�n ve�n, để ngươi được sống và nhận lấy xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
ngươi ban cho ngươi.

א־21 ֹֽ ל
không
H3808

ע תִטַּ֥
trồng
H5193

לְךָ֛
cho–nó

ה אֲשֵׁרָ֖
ה אֲשֵׁרָ֖
H0842

כָּל־
mo�i
H3605

עֵץ֑
gỗ
H6086

צֶל אֵ֗
bên–cạnh
H0681

ח מִזְבַּ֛
bàn–thờ
H4196

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

תַּעֲשֶׂה־
làm

ךְ׃ לָּֽ
cho–nó

ס
—

Gần bên bàn thờ mà ngươi sẽ lập cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, chớ dựng lên hình tượng của thần A-sê-ra 
bằng thứ cây nào.

א־22 ֹֽ וְל
và–không
H3808

ים תָקִ֥
đứng–dậy

לְךָ֖
cho–nó

מַצֵּבָה֑
מַצֵּבָה֑
H4676

ר אֲשֶׁ֥
mà

שָׂנֵא֖
ghét
H8130

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ס
—

Cũng chẳng nên dựng lên một tru� thờ nào: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi lấy làm ghét các vật ấy.

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/5786.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/5557.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

